( N\ Vs
Nanosenje proizvoda I A . .
103 ) o o nstallation in Online mode - using Ethernet cable q

Ovaj proizvod udovoljava potrebnim propisima i drugim relevantnim direktivama: 2014/30/EU, 2014/35/EU, p ey P
2014})53/EU i 2011/65/EU. Cjeloviti teT(st EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: (with Internet connection via SALUS Premium Lite ap[g h

www.saluslegal.com.
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Spletna namestitev - z ethernetnim kablom Sl
(zInternetno povezavo prek programa SALUS Premium Lite)

Model: UG800 N . .
ﬂ:'ﬁgumosng .'““"F?"Je . . _ _ WHcTanaumja Bo oHNajH pexum - co kopuctere Ha Ethernet kaben =
Koristite u skladu s propisima. Iskljucivo za unutarnju u?otrebu. Drzite uredaj potpuno suhim. AC/DC adapter mora (co MHTepHeT KoHeKLuja npeky arivkauwjata SALUS Premium Lite) g
biti prikljucen u uticnicu koja se nalazi u blizini uredaja i lako je dostupna. Gateway ima IP30 zastitu. Iskljucite uredaj = gnee

prije CiScenja suhom krpom. Oprema je prikladna samo za montazu na visinama < 2 m. Koristite samo napajanja
navedena na straznjem omotu. Maksimalna radna temperatura okoline iznosi 40°C.

Instalacija u mreznom nacinu — pomocu Ethernet kabela
(s internetskom vezom putem aplikacije SALUS Premium Lite)

QD€

Connect via WiFi

Supported Gateways

Connect your equipment tothe gateway now.

QE Explanations of the symbols on the product label
6 Pojasnila simbolov na etiketi izdelka
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Welcome to SALUS!

! *SALUS Premium Lite" would
like to find and connect to

Installation Manual ﬁ Objasnjenje simbola na etiketi proizvoda

3 Don't use CO10RF coordinator with UG800 simultaneously! S 1 e % ﬁ
-
ah

QD€

Koordinator CO10RF se ne sme uporabljati skupaj z UG800! Gateway Gateway Mo [Ha nucTa Veza A‘ctivate Yo g‘at;e‘way‘
UK .
He ro kopucree koopauHatopot CO10RF co UG800 uctoBpemeHo! cAa UKCA Mark Oznacevanje UKCA Mapkupatbe UKCA UKCA proslava
> it unti
Nemojte kot oordindtor COTOR s G800 stovremenol C€ CE Mark Oznaka CE CE oamauyBatse (F oznaka - ;\rf;eérg:] gateway has been powered up and connected to the router, please wait until all the LEDs
@ EH[ Russian Conformity Ruski 3HaK 3a cornacHocT Ruski
Mark 2nak skadnost i oanakasulad e Ko je prehod vklopljen in an z usmerjevalnikom, pocakajte, da vse diode LED postanejo zelen
0 je prehod vklopljen in povezan z usmerjevalnikom, pocakajte, da vse diode nejo zelene.
( . . ) @ (lass Il equipment Naprave razreda Ill Onpema o knaca ll Oprema klase lll Jep P P ) P ) P )
1i>‘ Introduction w Recycling Reciliranje Pewakpaiee Reciiranje % 0TKaKo noptata Ke 61uge BKNyyeHa 11 NoBp3aHa co pyTepoT, NoyeKajTe Jofieka CUTe MHANKATOPU He &> Afterenteringall your/data clickon m
The NEW Universal Gateway is the key product for the SALUS Smart Home and supports cloud inte?ration to AWS - (BETHAT 3e/1EeH0. <l "Activate my gateway". The process
o ot dout oo i e csonizton. s il ofersou st el st omectng || == [ocwoge | omenopeos | onprposms | somemopr et aomite. o
v . v v . . . e . . g @ it Homepage Image
computer via Internet. You can connect up to 200 devices to one gateway. 20 Wax.Operatng Wa. Delowna temperatura Wascmanaewnepmypa | Radna temperatra ﬁ Nakon $to se gateway pokrene i poveZe s routerom, pricekajte dok svi LED indikatori ne postanu zeleni. Ko vr;\es;gtet vse podat{(e, k||l|/(nl_1|£_e
Go to www.saluscontrols.com for the PDF version of the manual. temperature 40°C 40 40°Cpatora 40°C ggstspglzvlglfkortrgja %% g“rﬁi);\ﬁt : \
PrOdUCt compllan(e Pagnr;ss g[)qte(tion Zas(itni razred: 30; 3aluTuTa of Bne3 Zastita od prodora \
This product complies with the essential rec#uirements and other relevant provisions of Directives 2014/30/EU, Prmeg{edl acainst solid | Z2%iteno pred trdnimi Bries: 30; 3awmwresm o | Ocjena: 30; = =y
2014/35/5[(]1, 2014/53/EV .lan(: 201|1/65/EU.The ull text of the EU Dedlaration of Conformity is available at the following 1P30 objects overzgs mm: predmeti, debelejSimiod | ugpcu Tena  norostein Zaégc‘eno odh E(;Irstih S =i s v 0TKako Ke it BHeceTe cute Bawn | |
internet address: www.saluslegal.com. o 2,5mm; 05 2,5 Mm; Hema sawmra | predmeta vecih od 2,5 o o NOATOM, KNVKHETe Ha , AKTUBUDaj
((?)) 2405-2480MHz; <20dBm (Wifi) ";‘v‘;t EE rotection on_ the Ni zascite pred vodo. Ha Bopiara. mm; Nema zastite na vodi L Bk N ja Moja'ra nop'[a“. ﬂpoue(o'[ MO?KEJ
e . [a Tpae /10 6 MuHyTI.
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P safety Information Adapter Adapter Anantep Prilagodnik o S0 weste e e
Use in accordance with the regulations. Indoor use only. Keep your device completely dry. The AC/DC adaptor iy - freen v podatke, kliknite na “Aktiviraj moj
should plug into the socket outlet which must be located close to the device and must be easily accessible. The T0Vand G5 marks OrnakaTUVin GS TUV 1 G5 Gperposi Ornake TUViG5 \— gateway”. Proces moje trajati do :
gateway has an P30 rating. Disconnect your device before cleaning it with a dry cloth. The equipment is only - ] 6 minuta.
suitable for mounting at heights < 2 m. Use only power supplies listed on the back cover. Maximum operating ED. | envereaa Blagouna znamka ijoje | e poogepen suak EL proverena marka
ambient temperature s 40°C fierek procrl T G>— &> After the gateway was activated, the application will automatically
. Crm mmm |?1fa ;I)Sower gglpaarjnatl)rs]gkishodnih sponk | Monapureror HI/Tsne:;Ha ot rz(l);azrri}iptrikljufci ‘ . g) 0 works with —— ‘«ll» o to the Dashboard and the three LEBS on the gateway will light
e Predstavitev ‘ P - SALUS Google Home o up solid green.
NIO\tIfI univerzalnib[ir?(hod je IkIjuEé]i izdeledk zla pametni dOI{(l SALUS in podpira integraciH'o vdobllakz AWS loT in drugimi IE Class |l equipment Naprave razredal Onpema on knaca ll Oprema klase SALUS Premiat I p—— Ko je preh(idwak.tivirggf ée L.‘Egl))lika(ij.a\ hsadmodejn?( preklopi na
platformami v oblaku s prilagoditvijo vdelane programske opreme. To vam zagotavlja idealno reSitev za povezavo Unorabiiar - — remium Lite alexa e armaturno plos¢o in tri diode LED na prehodu neprekinjeno svetijo
A 8 : N porabljajte le v zaprtih BHatpeLuHa ynotpe6a Mot se koristiti samou
ve¢ brezzicnih naprav Zighee z obla{wm v sistemu pametnega doma z uporabo pametnega telefona ali osebnega ﬁ Indoor use only prostorh a@no atvwenmprsionlogerk zeleno.
racunalnika prek interneta. Z enim prehodom lahko povezete do 200 naprav. Za razlicico vodnika v formatu PDF 0 6 )
obiscite www.salus-controls.com. @ Eneray efficency Marking | CZNevaneenergetske | Ofenexyearoe 3a Oznaka energetske - JTKaKO noprara Ke biae akTuBlipaa, annukauujata agromarckit
. nergy efficiency Marking | v itosti eHeprercka edukaciocT | udinkovitosti - Ke Be 0fiHece Ha KOHTPONHaTa Tabna, a Tpute LED uHpukaTopu Ha
Skladnost izdelka = nlopTaTa Ke CBETHaT (0 N0CTojaHa 3eNeHa 6oja.
Izdelek je skladen z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv ES: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in 2011/65/EU. @ ROM Mark Ornacevanje RCM RM osHasyeatse RQMoznacavanje O Nakon $to je gateway aktiviran, aflikacija ¢e se automatski
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.saluslegal.com. preusmjeriti na nadzomu plocu, a tri LED indikatora na gatewayu
((?)) 2405-2480MHz; <20dBm (Wifi) Ce svijetliti stalno zeleno.
| =)
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P varnostna opomba &f LED Description & OpisLED
Uporabljajte po navodilih. Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Poskrbite, da bo naprava popolnoma suha. .
Napajalnil( A{/DC_ prikljuite v vticnico, ki mora biti blizu aparata in lahko dostopna. Vﬁoq ima stopnjo zascite % OnucHa LED puopa % LED opis &> This product must be used with the SALUS Premium Lite application. Can be used with the mobile version Head Office:
IP30. Pred CiS¢enjem naprave jo odklopite s suho krpo. Naprava je primerna le za namestitev na visini < 2 m. <l available on Google Play and App Store or the web application by accessing the following link: :
Uporabljajte le napajalnike, ki so navedeni na zadnji strani. Najvi$ja obratovalna temperatura okolice je 40 °C. eu.premium.salusconnect.io
e “ % ﬁ ' ' ' SALUS Controls SALUS Controls GmbH
< Ta izdelek je treba uporabljati s programom SALUS Premium Lite. Uporabljate ga lahko z mobilno razlicico, ) . : ‘
B - e ki je na voljo v Google Play in App Store, ali s spletno aplikacijo prek naslednje povezave: eu.premium. Units 8-10, Northfield Business DIGSG|SU?SS€ 3'4' .
oBef D | Whenthe deviceis (e je naprava prikljucena na | Kora ypeot e Kada je uredaj povezan s salusconnect.io Park, Forge Way, Parkgate 63165 Muhlheim am Main
irRai Cloud | connected to the Cloud. | v oblak, je povezana. 10BP3aH (0 06naKoT. oblakom. X X . . .
Hoata yHuBep3anHa rejTeej e knyuHuot npoussos 3a nametHuor Aom Ha SALUS w noaapxysa cloud Jep P 08oj npou3Boa Tpeda Aa ce kopuct co anaukaumjara SALUS Premium Lite. JoctaneH e 3a ynotpe6a Rotherham, S60 1SD support@salus-controls.de
unterpauja co AWS loT u apyru cloud nnathopmu co npunarogyBatbe Ha Gupmaepot. 0Ba But HyAV upeanHo — Kada e ureda ; ) 6 J ’ Email: sales@salus-tech.com
pelweHue 3a NoBP3yBatbe Ha noseke He3xuunim Zigbee ypeau co cloud Bo cuctem 3a nameteH 40M, KOPUCTEjK | — Sﬁ?{‘)’m“;&mm’mm maamygg)ﬂ%aum Poda cho regislmdji Loblaku 0 Mo "!""aTaIBeP3”la ':a_ Google Play u App Store, w nipeky BeG-aniukauwjata Ha CNeAHMOT NMHK: 5 d
i i fjovoblakuzai J ! eu.premium.salusconnect.io
b e e e B B et e e e T - i 5 sl o e e s s s o
. . X . connecttothe tloud. | s ovezatiz ahkovzpostavi 0611aK, Ho He MoXe Ne mogu se povezati ﬁ Ovaj proizvod mora se koristiti s aplikacijom SALUS Premium Lite. MoZe se koristiti s mobilnom UK: tech@salus-tech.com
CornacHocT Ha npousBoaoT povezavozoblakom. Mop3ere ce co ofnakor. | S oblakom. verzijom dostupnom na Google Play i App Store, ili putem web aplikacije na sljedecem linku:
Ooi 6 6 £ eu.premium.salusconnect.io. DE: support@salus-controls.de
BOj NPOVI3BOA € BO COMMAcHOCT CO OCHOBHUTe Gapatba v ApyrwTe oapeadu on aupextusute 2014/30/EU, 2014/35/ ) TioBee network losed Omrezje ZigBee TigBee mpexarae 1 et NL: B trolsnl
EU, 2014/53/EU v; 2(|)1 1/I65/EU. LlenocHuoT TeKcT Ha u3jaBaTa 3a ycornaceHocT co EY e ocTaneH Ha cneHata UHTepHeT ZigBee | HgBeenetworkdosed. | 7, 3aTBOpeHa. igBee mreza je zatvorena. : support@saluscontrols.n
ajpeca: www.salusiegal.com. FR: technicalsupport@saluscontrols.fr
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N be36egHocHU MHGOpMaLuK <ll>7 and confirm it. After that POWER SUPPLY:
) e Zi i lease Sign in.
Kopucrete Bo cornackocT co nponucuTe. (amo 3a BHATpelLHa ynoTpe6a. UyBajTe ro ypeRoT LenocHo cys. AC/ D | zigBee network open &%’ﬁﬁfﬂmﬂ?e é"?:fe ?“’"6"“9 ZigBee MpEXa | (vrena 7igBee mreza Salus Salus | P 9 INPUT: AC 100 - 240V, 50-60Hz, 0.3A
DC aganTepot Mopa a 6uae MPUKIyYeH Bo LuTeKep Koj ce Haora BO B/M31Ha Ha YPEROT U e NIecHo AOCTarleH. ZigBee | (searchandadd devices) | it IET fav) fpe apy‘““’e"') (potraite uredaie ) Let'slget started Registrirajte se, ustvarite OUTPUT: 5.0V === 0.85A 4.25W
lopranot uma 3awTuteH unaekc 1P30. Mcxng/quT( 10 YpezoT npef /ia ro YucTUTe Co CyBa kpna. Onpemara e janje nap AoAaBatbe ypean. & e racun in ga potrdite. Nato 2.0V ===0:65A, 4.
MOroHa CaMO 33 MOHTAX Ha BUCOUMHY < 2 m. KopuiCTeTe (amo HanojyBatba HaBefjeHi Ha 3aaHaTa Kopuuia. | When exceeding the te Kora ke npereksew Hoje se prijavite.
Makcumankata paGoTia Temneparypa Ha okonvHara e 40°C. 72ig¥ee maximum number of najvedja dovoljena vrednost | makcumanHuot 6pojHa | najveci broj m
allowed devices. oprema. Ha OBNaCTeHH ypeau. Dopusteni uredaj. “ i B ¥ Perucrpupajre e, www.saluscontrols.com
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ﬁ Uvod | ) Gateway connected to Vrata prek omrezja LANali | Moprara e nospsanaco | Gateway verbonden met 5 norepaere  ja. Moo, SALUS Controls is a member of the Computime Group
. [ . o " - d i Wi-Fi, ki je povezan z pyTep npexy LAN unun usmjeriva¢ putem LAN \ ) HajaBerTe ce. e " . . . - .
NOVA Universal Gateway je najvazniji prmzvod za SALUS Smart Home i podrzava |ntegracuu s cloudom putem LAN/WiFi | routervia LAN or Wi-Fi usmerjevalnikom WilFi WiFija Mam_tamn_wg a pqllcy of cont\n‘_uous product d_eve\o_pme_nt SALUS Comols pl; reserve the right to change
AWS loT i drugih cloud platformi s prilagodbom firmware-a. Ovo vam pruza idealno rjeSenje za povezivanje vise i | I Rl |1 . | Registrirajte se, kreirajte specification, design and materials of products listed in this brochure without prior notice.
bezicnih Zighee uredaé‘a s cloudom u pametnom domu koristeci va$ pametni telefon ili racunalo putem interneta. f— . Vhod ni povezan z MlewadkiioT MOCTHE e | pich ik e Sl racun i potvrdite ga. Zatim
Na jednu gateway jedinicu moZete povezati do 200 uredaja. Posjetite www.salus-controls.com za PDF verziju Gateway isn't connected | usmerjevalnikom prek 110Bp3ak C0 pyTepot Spojen na usmjerivac ? Y se prijavite.
prirucnika. . | toroutervia LAN or Wi-Fi | omrezja LAN ali Wi-Fi npeky o U K V017
LAN/WiFi povezan LAN wnn WiFi putem LAN-a ili Wi-Fi-ja. e [H[ c €
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* Installation in Online mode - usm? Bluetooth _ > After entering all your data click on
" (with Internet connection via SALUS Premium Lite app éj:-' “Activate my gateway". The process
B can take up to 6 minutes.
e Spletna namestitev -z BluetOOth A g Ko vnesete vse podatke, Kliknite La
(zinternetno povezavo prek programa SALUS Premium Lite) na ,Adivate my gateway’ Ta
. . postopek lahko traja do 6 minut. [ J
% I/IHC'ranauuja BO OH/IAJH PeXUM - CO KOpUCTebe Ha Bluetooth |
(co nHTepHeT KoHeKLvja npeky annuKkauyjata SALUS Premium Lite) T v [
i H . stani — s OTKako Ke i1 BHeceTe cuTe Bauu [ \
ﬁ (Insttal?cua u (:nlml‘ek mog\lLJUS |!(onsttLe{l{e Bluetootha OBt KWKo o AkTbupa]
s internet vezom putem aplikacije remium Lite . - ja Mojata nopra”. TlpoLiecor Moe [ l
L /1 Tpae 0 6 MUHYTH.
@ Edit Homepage Image
o Nakon Sto unesete sve svoje
( J podatke, kliknite na “Aktiviraj moj
éE ———— gateway". Proces moze trajati do .
6 minuta.

@— > After the gateway was activated, the aBpIication will automatically
= ‘<> 9o to the Dashboard and the three LEDs on the gateway will light
=gy up solid green.

D ZigBee

D Cloud
D LANWiFi
D ZigBee

D Cloud
D LNWiF
b zigeee

»  Ethernet cable”.
kablom”.
KopucTetbe Ha Ethernet kaben”.

kabelom’”.

| S

Choose Connection Mode

Please select the connection mode:

éiz After the gateway has been powered up, follow steps 2 - 5 from “Installation in Online mode - using
# Ko je prehod vklopljen, sledite korakom od 2 do 5 v razdelku ,Spletna namestitev - z ethernetnim
0TKaKo Ke ja BKnyuuTe noprara, CnefieTe rut yekopute 2 40 5 o, MHCTanawyja Bo 0HNajH pexum - co

Nakon Sto se gateway pokrene, slijedite korake 2 - 5 iz “Instalacija u online modu - s Ethernet

o

S Cloud 1sec
B LN/WiFi
D 7igsee

Supported Gateways.

™

= o

N
— o Zgpee
e

Connect via Wifi

Supported Gateways.

| S

Welcome to SALUS!

| S

Connect to Device

Devices

SALIAGL0CK

SALUS-testing

Select Wi-Fi Network

o complet setup of your device SALIAG-0CA4,
please provide your Home Networks credentials.

Networks c
SALS esting 8=

Bluetooth Pairing Request
Jon "SRk skt pae

Cancel Pair

W

| S

Provisioning

armaturno plosco in tri diode LED na prehodu neprekinjeno svetijo

e Ko je prehod aktiviran, se aplikacija samodejno preklopi na
zeleno.

QTKaKO noprata ke bupe aKTVIBI/IgaHa, annMKaquaTa ABTOMATCKn
Ke Be 0AIHece Ha KOHTPONHaTa Tabna, a Tpute LED WHAUKATOPY Ha
noprara Ke (BETHaT (0 NoCTojaHa 3e/eHa 60]&.

Nakon Sto je gateway aktiviran, a[)likacija (e se automatski
preusmijeriti na nadzornu plocu, a tri LED indikatora na gatewayu
Ce svijetliti stalno zeleno.

QE Installation in Offline mode

(without Internet connection)

% (MHcranauuja BO 0Q1ajH pexum

663 UHTEHET KoHeKLMja)

Instalacija u offline modu

e Namestitev brez povezave ,
(bez internet veze)

(brez internetne povezave)

5 cowd — = coud
=T o v ——
=g — o 755 —

&7 &Y

AIB\ To start the system installation press and hold the button for 5 seconds until ZigBee LED turn solid
<l orange. This means the ZigBee network is ready to accept Salus Premium devices.

4 N\
G’ —\
==y 5sec -

P nwiFi
= zigsee

& When everything is paired press and hold the button for 5 seconds till the ZigBee LED will turn solid
< green. If you want to replace or add new devices, please ensure you follow steps 2 to 3.

Note: If you want to change Offline mode to Online mode, you must find equipment via aplication. All system
setting will be automatically moved into SALUS cloud server. You don't need to do installation again in Online
mode.

g Koje vse seznanjeno, pritisnite gumb in ga drzite 5 sekund, dokler lucka ZigBee ne zasveti zeleno. Ce Zelite
e zamenjati ali zamenjati napravo, sledite korakom 2 do 3.

Opomba: Ce Zelite preklopiti iz stanja brez povezave v spletno stanje, poiicite naprave v aplikaciji APP. Vse
nastavitve se nato prenesejo v streznik SALUS clous. Ni vam treba izvesti nove namestitve.

Kora cé ke buge cnapeHo, npuTUCHeTe 1 ApXeTe ro KONYeTo 5 cekyHA Aodeka ZigBee MHAMKaTOpOT He
(BETHe €0 MOCTojaHa 3eneHa 6oja. AKo cakaTe Za 3ameHuTe UM OAALETE HOBU YPEAM, OCATypeTe ce

Note: It's highly recommended to refer to individual devices manuals before starting installation process
for each of them.

g 7azaletek namestitve sistema pritisnite in drZite gumb 5 sekund, dokler se indikator ZigBee ne obarva
e oranzno. To pomeni, da je omrezje ZigBee pripravljeno za sprejem naprav Salus Premium.

Opomba: Pred zacetkom namestitve je priporocljivo prebrati prirocnike za posamezno opremo.

3a /12 ja 3anoyHeTe MHCTaNaLWjaTa Ha CUCTEMOT, NPUTUCHETE U PXKETe ro KONYeTo 5 cekyHAN Jlofeka
ZigBee nHpMKaTOPOT He CBETHe O NOCT0jaHa NopTokanoBa 6oja. 0Ba 03HauyBa Aeka ZigBee mpexata
€ NoAroTBeHa aa npudary Salus Premium ypeau.

3a6enewka: (e npenopauysa Aa r Nperiefare yNaTcTBata 3a CeKoj NPOU3BOZ NMPeA Aa 3anouHere co
MPOLIECOT Ha UHCTaNaLMja.

Za pokretanje instalacije sustava, drzite gumb 5 sekundi dok ZigBee LED indikator ne zasvijetli
narandasto. To znai da je ZigBee mreZa spremna za prihvacanje Salus Premium uredaja.

Napomena: Preporucuje se da procitate svaki pojedinacni korisnicki prirucnik uredaja prije nego 3to

zapocnete proces instalacije.

[leKa rv cnegute yekopute 2 4o 3.

3a6enelka: Ako cakare Aa npemuHeTe 0 oQnajH peXxum BO OHNAjH pexum, Tpeba aa rn nobapare
ypenute npeky annukauujata. (ute cucTemcku nocTaBku aBTomatcky Ke ce mpedpnar Ha SALUS Cloud
cepBepor. Hema notpe6a noBTopHO Aa ja 3BPLLYBaTe MHCTaNaLujaTa Bo OHAjH PEXUM.

Kada su svi uredaji povezani, drzite gumb 5 sekundi dok ZigBee LED indikator ne zasvijetli zeleno. Ako
Zelite zamijeniti ili dodati novi uredaj, slijedite korake 2 do 3.

Napomena: Ako Zelite prijeci iz offline u online nacin rada, jednostavno skenirajte uredaje pomocu aplikacije.
Sve postavke ce se automatski prenijeti na SALUS cloud server. Nije potrebno ponovno instalirati sustav.

é:'E Changing the connectivity from LAN to WiFi

To change the connectivity from LAN to WiFi, follow the below steps.

WiFi SSID: the name of your network (Case sensitive)

WiFi Password: the password of your network

Note: The WiFi Internet connection might not be s stable as the one on cable.
& Spreminjanje povezave iz LAN v WiFi

Ko preklapljate povezavo iz omreZja LAN v omreZje WiFi, naredite naslednje.

WiFi(W-Lan) SSID: ime vasega omreZja (upoStevajte crkovanje)
WiFi (W-LAN) Password (Geslo WiFi (W-LAN)): geslo vasega omreZja.
Opomba: Internetna povezava WiFi morda ne bo tako stabilna kot povezava LAN.

% MpomeHa Ha KoHekTMBHOCTa o LAN Bo WiFi
3a pa ja npomeHute KonekTuBHocTa o LAN Bo WiFi, cnepieTe ri cneituTe vekopu.
WiFi SSID: meTo Ha BaLuata Mpexa (0ceTnBO Ha ronemm v Ma 6ykBi)

WiFi nosunxa:ﬂqmwam Ha BalLiaTa Mpexa (nononHete ro noneto) )
3a6enewka: WiFi MHTepHET KoHeKLpjaTa MoXe Aa He e TonKy CTabunHa Kako KoHeKLujaTa co kaben.

ﬁ Promjena veze s LAN-a na WiFi
Slijedite korake u nastavku kako biste promijenili povezivost s LAN-a na WiFi.

WiFi SSID (W-LAN): naziv vase mreze (pazite na tocan unos znakova)
WiFi lozinka (W-LAN): lozinka vase mreze

Napomena: BeZicna internet veza mozda nece biti jednako stabilna kao LAN veza.
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éE' Checking system configuration

To check which devices of your system are paired and have been configured correctly, you can use Identify mode.
Press the button to activate Identify mode. The UG800 gateway will put all equipment that is connected to your
system into Indetify mode. Press the button again to cancel the Identify process. Identify mode will time out after
10 minutes.

ﬁ Preverjanje konfiguracije sistema

Ce Zelite preveriti, katere naprave v sistemu so seznanjene in pravilno konfigurirane, lahko uporabite nacin
identifikacije. Pritisnite gumb , da vklopite nacin identifikacije. Prehod UG800 bo vse naprave, ki so povezane s
sistemom, preklopil v nacin identifikacije. Ce Zelite postopek identifikacije preklicati, ponovno pritisnite gumb . Nacin
identifikacije se preklice po 10 minutah.

% MpoBepka Ha KOHpUrypawmjaTa Ha CUCTEMOT

3a ia npoBepyTe Kou ypeay BO BaLLMOT CUCTeM Ce CTlapeHi 1 PaBIUTHO KOHUIyprpaHU, MOXETe i o KopucTuTe
PEeXUMOT 32 naeHTUMKaLKja. lPUTUCHETe ro KoNYeTo 3a Aa ro aKTUBMpaTe PEXVMOT 3a UAeHTUdUKaLMja. lopTata
UG800 Ke rv cTaBy cvTe NOBp3aHY ypeau BO pexium Ha iaeHTUMKaLmja. TOBTOPHO NPUTUCHETE ro KONYETO 3a Aa
10 OTKAXeTe NPOLIeCoT Ha UAeHTUMKALMjA. PeXUMOT 3a UAEHTUMKaLMja aBTOMATCKM Ke 3aBpLuUK N0 10 MUHYTY.

ﬁ Provjera konfiguracije sustava

Za provjeru koji su uredaji u vasem sustavu povezani i ispravno konfigurirani, moZete koristiti Identify-modus.
Pritisnite gumb za aktivaciju Identificiranje-modusa. UGB00 gateway ce staviti sve povezane uredaje u Identify-
modus. Ponovno pritisnite gumb kako biste otkazali postupak identificiranja. Identify-modus ce se automatski
iskljuciti nakon 10 minuta.
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QE Factory Reset

Restoring factory settings in the UG800 gateway will delete all settings and devices paired with it from its
memory. To do this, use paper clip or a pin to press and hold the button for about 10 seconds until all LED's glows
orange and release it.

e Obnovitev tovarniskih nastavitev
Za ponastavitev vrat in odstranitev vseh nastavitev iz spomina pritisnite in priblizno 10 sekund drZite gumb za
ponastavitev na zadnji strani. Kmalu zatem se bodo vse diode LED zasvetile v oranzni barvi, kar je potrditev.

% (Oabpuuko peceTupatme

BpaKarbeto Ha dpabpuukute noctasku Ha noprata UGB00 ke ru n3bpuiue cute noctaKin 1t ypean noBp3aHu
€0 Hea. 3a Jia ro M3BpLLUTE 0Ba, NPUTUCHETE U ApXKeTe ro Konyeto npubnixHo 10 cekyHaw, fopeka cute LED
WHAMKATOPU He CBETHAT o NOpTOKanoBa 6oja, NoToa oTMyLLTeTe ro.

ﬁ Vracanje na tvornicke postavke

Ako vratite tvornicke postavke na UG800 gateway, sve postavke i povezani uredaji bit ce izbrisani iz memorije.
Da biste to ucinili, drZite gumb pritisnut oko 10 sekundi, dok svi LED indikatori ne zasvijetle narancasto, zatim
ga otpustite.
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